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PACKAGE CONTENTS

1 	 Mouse

2 	 Optional grip tape

3 	 Receiver (installed in extension adapter)

4 	 USB charging and data cable

5 	 Surface preparation cloth

6 	 Optional POWERPLAY aperture door with foot

PRO
 X2
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MOUSE FEATURES

1 	 Left Click

2 	 Right Click

3 	 Middle Click/Scroll

4 	 Browser Forward

5 	 Browser Back

6 	 Power LED

7 	 USB charging/data port

8 	 Power on/off

9 	 POWERPLAY Aperture door
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1 	 �Plug charging/data cable into PC, 
then plug extension adapter and 
receiver into charging/data cable.

2 	Turn on mouse

SETUP

ON

PRO
 X2
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3 	 �LED will flash red at 15% charge. Plug in cable, 
and LED will pulse green while charging.

4 	�To configure mouse settings like actuation point, 
rapid trigger, DPI or report rate, download G HUB 
software from logitechG.com/GHUB

G HUB
logitechG.com/ghub

≤15%
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> 2 m

< 20 cm

For optimal wireless performance, use mouse within 20 cm of receiver and greater than 
2 m from sources of 2.4GHz interference (such as wifi routers).
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To install optional grip tape, first clean surface of mouse with provided surface 
preparation cloth to remove any oil or dust. Then, carefully align grip tape to 
mouse surfaces.
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The USB receiver can be stored inside the mouse by removing the POWERPLAY aperture door. 
This can prevent the receiver from being lost when not in use.
Removing this door also allows the included, optional aperture door with foot to be installed 
instead of the default aperture door.

PRO X2
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ACTUATION POINT
Actuation point adjustment gives PRO X2 
SUPERSTRIKE the ability to tune the distance 
that the keyplate must be pressed before a click 
signal is sent. To adjust the actuation point of 
the mouse, open G HUB and select the ″HITS 
Configuration″ tab, then the Actuation Point 
feature. PRO X2 SUPERSTRIKE has ten actuation 
point steps. For very sensitive clicks, choose a 
small value. To configure the mouse to only click 
when you absolutely mean it, choose a larger 
value. You can select the button you wish to 
configure from the dropdown menu or by clicking 
on the image of the mouse.

HITS CONFIGURATION
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RAPID TRIGGER
The Rapid Trigger function gives PRO X2 
SUPERSTRIKE the ability to release a button 
click before the key has returned to its original 
actuation point. This can permit much faster 
spam clicking or allow improved burst control.  
To adjust the Rapid Trigger function of the mouse, 
open G HUB and select the “HITS Configuration″ 
tab, then the Rapid Trigger feature. PRO X2 
SUPERSTRIKE has five rapid trigger steps. The 
smaller the value, the faster the click will be 
released when you lift your finger. You can 
select the button you wish to configure from 
the dropdown menu or by clicking on the image 
of the mouse.
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CLICK HAPTICS
The Click Haptics function allows the user to 
feel the click happening at the exact point that 
the keyplate crosses the chosen actuation point 
value, ensuring that the click experience is as 
natural as possible. To adjust the Click Haptics 
function of the mouse, open G HUB and select 
the ″HITS Configuration″ tab, then the Click 
Haptics feature. PRO X2 SUPERSTRIKE has six 
Click Haptics strength values, including 0 (OFF). 
The smaller the value, the lighter the click feeling 
will be. Higher Click Haptics strength values will 
consume more power and reduce the mouse’s 
battery life. You can select the button you wish to 
configure from the dropdown menu or by clicking 
on the image of the mouse.
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HITS CODE
HITS Codes allow you to easily upload the HITS 
configurations of your favorite players. Click on 
the share button next to the HITS Code label and 
choose Import HITS Code to paste in a code from 
your favorite player, or Share HITS Code to make 
a copy your own configuration and share with 
your friends.
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CONTENU DU COFFRET

1 	 Souris

2 	 Bande antidérapante optionnelle

3 	 Récepteur (installé dans l’adaptateur d’extension)

4 	 Câble de charge USB et câble de données

5 	 Tissu de préparation de la surface

6 	 Compartiment d’ouverture POWERPLAY avec patin 
(en option)

PRO
 X2
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CARACTÉRISTIQUES DE LA SOURIS

1 	 Clic gauche

2 	 Clic droit

3 	 Clic central/roulette de défilement

4 	 Avancer d’une page dans le navigateur

5 	 Reculer d’une page dans le navigateur

6 	 Témoin d'alimentation

7 	 Port USB de charge/données

8 	 Marche/Arrêt

9 	 Compartiment d’ouverture POWERPLAY
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1 	 �Connectez le câble de charge/données sur le PC, 
puis l’adaptateur d’extension et le récepteur au 
câble de charge/données.

2 	Allumez la souris

INSTALLATION

ON

PRO
 X2
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3 	 �Le voyant clignote en rouge lorsque la charge est de 
15 %. Branchez le câble. La LED émet un clignotement 
vert pendant la charge.

4 	�Pour configurer les paramètres de la 
souris, comme le point d’actionnement, 
le déclenchement rapide, la résolution 
ou le taux de rapport, téléchargez le 
logiciel G HUB à l’adresse logitechG.
com/GHUB G HUB

logitechG.com/ghub

≤15 %
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> 2 m

< 20 cm

Pour bénéficier de performances optimales en mode sans fil, utilisez la souris dans un 
rayon de 20 cm autour du récepteur et à plus de 2 m des sources d’interférence à 2,4 GHz 
(notamment les routeurs Wi-Fi).
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Pour installer la bande antidérapante optionnelle, commencez par nettoyer la surface 
de la souris avec le tissu de préparation de surface pour retirer tout résidu de graisse ou 
de poussière. Positionnez ensuite soigneusement la bande antidérapante sur les surfaces 
de la souris.
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Le récepteur USB peut être stocké à l’intérieur de la souris en retirant le compartiment 
d’ouverture POWERPLAY. Cela vous évite de le perdre lorsqu’il n’est pas utilisé.
Retirer ce compartiment permet aussi d’installer le compartiment d’ouverture avec patin 
en option au lieu du compartiment d’ouverture par défaut.

PRO X2
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POINT D’ACTIONNEMENT
Le réglage du point d’actionnement permet à PRO 
X2 SUPERSTRIKE d’ajuster la distance que doit 
parcourir le bouton avant que le signal du clic ne 
soit envoyé. Pour régler le point d’actionnement 
de la souris, ouvrez G HUB et sélectionnez 
l’onglet Configuration HITS, puis la fonction 
Point d’actionnement. Le HITS PRO X2 dispose de 
dix niveaux de point d’actionnement. Pour une 
grande sensibilité de clic, choisissez une petite 
valeur. Pour configurer la souris de manière à 
ce qu’elle ne clique que lorsque vous le voulez 
absolument, choisissez une valeur plus élevée. 
Vous pouvez sélectionner le bouton que vous 
souhaitez configurer dans le menu déroulant ou 
en cliquant sur l’image de la souris.

CONFIGURATION HITS
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DÉCLENCHEUR RAPIDE
La fonction de déclenchement rapide permet 
à PRO X2 SUPERSTRIKE de déclencher un clic 
avant que le bouton ne soit revenu à son point 
d’actionnement initial. Cela permet des clics 
répétés beaucoup plus rapides et un meilleur 
contrôle des rafales. Pour régler la fonction de 
déclenchement rapide de la souris, ouvrez G HUB 
et sélectionnez l’onglet Configuration HITS, puis la 
fonction Déclencheur rapide. PRO X2 SUPERSTRIKE 
dispose de cinq niveaux de déclenchement rapide. 
Plus la valeur est petite, plus le clic se déclenche 
rapidement lorsque vous levez le doigt. Vous 
pouvez sélectionner le bouton que vous souhaitez 
configurer dans le menu déroulant ou en cliquant 
sur l’image de la souris.
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RETOUR HAPTIQUE DU CLIC
La fonction de retour haptique du clic permet 
à l’utilisateur de ressentir le clic au moment 
précis où le bouton franchit la valeur du point 
d’actionnement choisi, ce qui garantit une 
expérience de clic aussi naturelle que possible. 
Pour régler la fonction haptique de clic de la 
souris, ouvrez G HUB et sélectionnez l’onglet 
Configuration HITS, puis la fonction Retour 
haptique du clic. PRO X2 SUPERSTRIKE dispose 
de six valeurs de puissance du retour haptique de 
clic, dont 0 (désactivé). Plus la valeur est basse, 
plus la sensation de clic est légère. Des valeurs 
plus élevées consomment plus d’énergie et 
réduisent l’autonomie de la batterie de la souris. 
Vous pouvez sélectionner le bouton que vous 
souhaitez configurer dans le menu déroulant ou 
en cliquant sur l’image de la souris.
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CODE HITS
Les codes HITS vous permettent de télécharger 
facilement les configurations HITS de vos joueurs 
préférés. Cliquez sur le bouton de partage situé 
à côté de l’étiquette Code HITS et choisissez 
Importer le code HITS pour coller un code venant 
de votre joueur préféré ou choisissez Partager le 
code HITS pour faire une copie de votre propre 
configuration et la partager avec vos amis.
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CONTENIDO DE LA CAJA

1 	 Mouse

2 	 Cinta de agarre opcional

3 	 Receptor (instalado en el adaptador de extensión)

4 	 Cable de carga y datos USB

5 	 Paño de preparación de superficie

6 	 Puerta de apertura opcional POWERPLAY con pie

PRO
 X2
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CARACTERÍSTICAS DEL MOUSE

1 	 Clic de botón izquierdo

2 	 Clic de botón derecho

3 	 Clic de botón central/Desplazamiento

4 	 Avance en navegador

5 	 Retroceso en navegador

6 	 LED de encendido

7 	 Puerto de carga/datos USB

8 	 Encendido/apagado

9 	 Puerta de apertura POWERPLAY
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1 	 �Conecta el cable de carga/datos a la PC, después 
conecta el adaptador de extensión y el receptor al 
cable de carga/datos

2 	Enciende el mouse

CONFIGURACIÓN

ON

PRO
 X2
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3 	 �El LED parpadeará en rojo cuando la carga sea del 
15%. Enchufa el cable y el LED parpadeará en verde 
mientras se carga.

4 	�Para configurar los ajustes del mouse, como el 
punto de actuación, el disparador rápido, los DPI 
o la velocidad de respuesta, descarga el software 
G HUB desde logitechG.com/GHUB

G HUB
logitechG.com/ghub

≤ 15 %
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> 2 m

< 20 cm

Para un óptimo rendimiento inalámbrico, usa el mouse a menos de 20 cm del receptor y 
a más de 2 m de fuentes de interferencias de 2.4 GHz (como enrutadores wifi).
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Para instalar la cinta de agarre opcional, limpia primero la superficie del mouse con el 
paño de preparación de superficie suministrado para eliminar posibles residuos de grasa 
o polvo. Luego, alinea con cuidado la cinta de agarre con las superficies del mouse.
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El receptor USB se puede guardar en el interior del mouse si retiras la puerta de apertura POWERPLAY. 
Esto puede evitar que se pierda el receptor cuando no se utiliza.
Retirar esta puerta también permite instalar la puerta de apertura opcional con pata, incluida, en lugar 
de la puerta de apertura predeterminada.

PRO X2
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PUNTO DE ACTUACIÓN
El ajuste del punto de actuación permite a 
PRO X2 SUPERSTRIKE ajustar la distancia que 
debe presionarse la placa de teclas antes de 
que se envíe una señal de clic. Para ajustar el 
punto de actuación del mouse, abre G HUB y 
selecciona la pestaña “Configuración de HITS” y, 
a continuación, la función “Punto de actuación”. 
PRO X2 SUPERSTRIKE tiene diez pasos de punto 
de actuación. Para clics muy sensibles, elige un 
valor pequeño. Para configurar el mouse de modo 
que solo haga clic cuando realmente lo desees, 
elige un valor mayor. Puedes seleccionar el botón 
que deseas configurar en el menú desplegable o 
haciendo clic en la imagen del mouse.

CONFIGURACIÓN DE HITS
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DISPARADOR RÁPIDO
La función de disparador rápido permite al 
PRO X2 SUPERSTRIKE liberar un clic del botón 
antes de que la tecla haya vuelto a su punto 
de actuación original. Esto puede permitir un 
clic mucho más rápido en el spam o permitir un 
mejor control de ráfagas. Para ajustar la función 
de disparador rápido del mouse, abre G HUB y 
selecciona la pestaña “Configuración de HITS” 
y, a continuación, la función de disparador 
rápido. PRO X2 SUPERSTRIKE tiene cinco pasos 
de disparador rápido. Cuanto menor sea el valor, 
más rápido se liberará el clic al levantar el dedo. 
Puedes seleccionar el botón que deseas configurar 
en el menú desplegable o haciendo clic en la 
imagen del mouse.
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RESPUESTA HÁPTICA DE CLIC
La función de Respuesta háptica de clic permite al 
usuario sentir el clic en el punto exacto en el que 
la placa de teclas alcanza el valor de actuación 
elegido, lo que garantiza que la experiencia de clic 
sea lo más natural posible. Para ajustar la función 
de Respuesta háptica de clic del mouse, abre G 
HUB y selecciona la pestaña “Configuración de 
HITS” y, a continuación, la función Respuesta 
háptica de clic. PRO X2 SUPERSTRIKE tiene seis 
valores de intensidad de Respuesta háptica de 
clic, incluido el 0 (DESACTIVADO). Cuanto menor 
sea el valor, más ligera será la sensación al hacer 
clic. Los valores más altos de fuerza de Respuesta 
háptica de clic consumirán más energía y 
reducirán la duración de la batería del mouse. 
Puedes seleccionar el botón que deseas configurar 
en el menú desplegable o haciendo clic en la 
imagen del mouse.
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CÓDIGO HITS
Los códigos HITS te permiten cargar fácilmente 
las configuraciones HITS de tus jugadores 
favoritos. Haz clic en el botón “Compartir” 
situado junto a la etiqueta “Código HITS” y 
selecciona “Importar código HITS” para pegar 
un código de tu jugador favorito, o “Compartir 
código HITS” para hacer una copia de tu propia 
configuración y compartirla con tus amigos.
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CONTEÚDO DA EMBALAGEM

1 	 Mouse

2 	 Adesivo antideslizante opcional

3 	 Receptor (instalado no adaptador de extensão)

4 	 Cabo USB de dados e carregamento

5 	 Pano de preparamento de superfície

6 	 Porta de abertura POWERPLAY com base opcional

PRO
 X2
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RECURSOS DO MOUSE

1 	 Botão esquerdo

2 	 Botão direito

3 	 Clique do meio/rolagem

4 	 Navegar para frente

5 	 Navegar para trás

6 	 LED de energia

7 	 Porta USB de dados/carregamento

8 	 Ligar/desligar

9 	 Porta de abertura POWERPLAY
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1 	 �Conecte o cabo de dados/carregamento no computador 
e, em seguida, conecte o adaptador de extensão e o 
receptor ao cabo de dados/carregamento.

2 	Ativar mouse

CONFIGURAÇÃO

ON

PRO
 X2
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3 	 �O LED piscará em vermelho em caso de 15% de carga. 
Conecte o cabo, e o LED piscará em verde durante o 
carregamento.

4 	�Para definir as configurações do mouse, como 
ponto de atuação, acionamento rápido, DPI ou 
taxa de transmissão, faça download do software 
G HUB de logitechG.com/GHUB

G HUB
logitechG.com/ghub

≤15%
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> 2 m

< 20 cm

Para obter desempenho sem fio ideal, use o mouse a menos de 20 cm do receptor e 
mais de 2 m das fontes de interferência de 2,4 GHz (como roteadores de Wi-Fi).

40 PORTUGUÊS



Para instalar uma fita de adesão opcional, limpe primeiro a superfície do mouse com  
o pano de preparação de superfície fornecida para remover oleosidade ou poeira.  
Em seguida, alinhe com cuidado a fita de adesão às superfícies do mouse.
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O receptor USB pode ser armazenado dentro do mouse removendo a porta de abertura do POWERPLAY. 
Isso pode evitar que o receptor seja perdido quando não estiver em uso.
Remover esta porta também permite que a porta de abertura com base opcional incluída seja instalada 
em vez da porta de abertura padrão.

PRO X2
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PONTO DE ACIONAMENTO
O ajuste do ponto de atuação dá ao PRO X2 
SUPERSTRIKE a capacidade de ajustar a distância 
em que as teclas devem ser pressionadas antes 
que um sinal de clique seja enviado. Para ajustar 
o ponto de atuação do mouse, abra o G HUB e 
selecione a guia “Configuração do HITS” e, em 
seguida, o recurso Ponto de atuação. O PRO 
X2 SUPERSTRIKE tem dez etapas de pontos de 
atuação. Para cliques muito sensíveis, escolha 
um valor pequeno. Para configurar o mouse 
para clicar apenas quando for absolutamente 
necessário, escolha um valor maior. Você pode 
selecionar o botão que deseja configurar no menu 
suspenso ou clicando na imagem do mouse.

CONFIGURAÇÃO DO HITS
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ACIONAMENTO RÁPIDO
A função Acionamento rápido permite que o 
PRO X2 SUPERSTRIKE libere o clique de um botão 
antes que a tecla retorne ao ponto de atuação 
original. Isso pode permitir cliques em sequência 
muito mais rápidos ou um melhor controle de 
rajadas. Para ajustar a função Acionamento 
rápido do mouse, abra o G HUB e selecione a guia 
“Configuração do HITS” e, em seguida, o recurso 
Acionamento rápido. O PRO X2 SUPERSTRIKE 
tem cinco etapas de acionamento rápido. 
Quanto menor o valor, mais rápido o clique será 
liberado quando você levantar o dedo. Você pode 
selecionar o botão que deseja configurar no menu 
suspenso ou clicando na imagem do mouse.
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SENSAÇÃO TÁTIL DOS CLIQUES
A função Sensação tátil dos cliques permite ao 
usuário sentir o clique exatamente no ponto em 
que as teclas cruzam o valor do ponto de atuação 
escolhido, garantindo que a experiência de 
clique seja a mais natural possível. Para ajustar 
a função Sensação tátil dos cliques do mouse, 
abra o G HUB e selecione a guia “Configuração 
do HITS” e, em seguida, o recurso Sensação tátil 
dos cliques. O PRO X2 SUPERSTRIKE tem seis 
valores de intensidade do Click Haptics, incluindo 
0 (desligado). Quanto menor o valor, mais leve 
será a sensação de clique. Valores mais altos de 
intensidade do Click Haptics consomem mais 
energia e reduzem a durabilidade da pilha do 
mouse. Você pode selecionar o botão que deseja 
configurar no menu suspenso ou clicando na 
imagem do mouse.
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CÓDIGO DO HITS
Os códigos do HITS permitem que você carregue 
facilmente as configurações do HITS de 
seus jogadores favoritos. Clique no botão de 
compartilhamento ao lado do rótulo Código do 
HITS e escolha Importar código do HITS, para 
colar um código do seu jogador favorito, ou 
Compartilhar código do HITS, para fazer uma 
cópia da sua própria configuração e compartilhar 
com seus amigos.
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